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This AGREEMENT ON A SIMPLIFIED SOLUTION
FOR INJUNCTION PROCEEDINGS REGARDING
IINFRINGING SERVICES IN SWEDEN (the
“Agreement”) is entered into on 23 March 2022
by and between:

(1) The companies whose names and
addresses are set out in Schedule 1
(together the "Rightsholders" and each
a "Rightsholder");

(2) The companies whose names and
addresses are set out in Schedule 2
(together the "Internet Service
Providers" and each an ‘"Internet
Service Provider").

Each of the Rightsholders and the Internet
Service Providers is referred to as a “Party” and
together as the “Parties”.

BACKGROUND

As part of a number of measures aimed at
reducing the extent of infringements of
intellectual property rights on the Internet, the
Rightsholders and the Internet Service Providers
have entered into this Agreement with the
object of simplifying the proceedings and the
implementation of decisions on Blocking
injunctions in Sweden.

1. DEFINITIONS
“Accession Agreement” shall mean an
agreement substantially in the form set
out in Schedule 3 relating to the
accession of a new Rightsholder and/or
Internet Service Provider to the terms
of this Agreement;

“Blocking injunction” shall mean
decisions on blocking Infringing
services and aimed at least one

Internet Service Provider, made by a
public authority, for example a court,
based on the Swedish copyright
legislation.

“Circumvention domains” shall mean
the additional domain names and URLs
whose main purpose is to provide
access to some of the Infringing
services.

“DNS blocking” shall mean using the
Domain Name System to block
Infringing services.

Denna OVERENSKOMMELSE GALLANDE EN
FORENKLAD PROCESS FOR
BLOCKERINGSFORELAGGANDEN
(“Overenskommelsen”) ar triffad den 23 mars
2022 mellan:

(1) De bolagvars namn och adresser anges i
Bilaga 1, nedan benamnda
(“Rattighetshavare” och gemensamt
"Rattighetshavarna”); och

(2) De bolagvars namn och adresser anges i
Bilaga 2, nedan benamnda
(“Internetleverantor” och gemensamt
”Internetleverantorerna”).

nedan var for sig bendamnda ”"Part” och

gemensamt for “Parterna”.

BAKGRUND

Som ett led i ett antal atgarder som syftar till att
minska omfattningen av intrang i immateriella
rattigheter pa Internet, har Rattighetshavarna
och Internetleverantérerna ingatt denna
Overenskommelse i syfte att forenkla
handlaggningen och tillampningen av beslut om
Blockeringsfoérelagganden i Sverige.

1. DEFINITIONER
"Anslutningsavtal” avser ett avtal
huvudsakligen i den form som anges i
Bilaga 3 relaterat till anslutning av en
ny Réttighetshavare och/eller en
Internetleverantor till villkoren i denna
Overenskommelse.

"Blockeringsférelaggande” avser
beslut om blockering av
Intrangsgbrande tjanster riktat till

minst en Internetleverantér som har
fattats av en myndighet, till exempel
en domstol, med stéod av svensk
upphovsrattslagstiftning.

”"Kringgdende dominer och IP-
adresser” avser de ytterligare
domannamn  och  URL:er vars

huvudsakliga syfte ar att ge tillgang till
en eller flera Intrangsgorande tjanster.
"DNS blockering” avser att anvdnda
doméannamnssystemet (eng: Domain
Name System) for att blockera
Intrangsgorande tjanster.




2.1

2.2

3.1

3.2

“Infringing services” shall mean
service with the main purpose to
facilitate copyright infringement.

INFORMATION PRIOR TO FILING
ACTIONS TO OBTAIN A BLOCKING
INJUNCTION

The Rightsholders undertake to notify
the Internet Service Providers in
advance of any claims for a Blocking
injunction to be asserted in the court.
Furthermore, prior to filing the
statement of claim, the Rightsholders
will provide the Internet Service
Providers with a copy of the statement
of claim including exhibits.

The Internet Service Providers
undertake to confirm the receipt of the
Rightsholders” notification, and to
notify the Rightsholders within two
weeks after receiving a copy of the
statement of claims including exhibits
should the Internet Service Providers
seek to contest the Rightsholders
claims on material grounds unless the
Parties agree otherwise.

THE PROCESS TO OBTAIN A BLOCKING
INJUNCTION

The Rightsholders undertake to include
each Internet Service Provider that is a
Party to this Agreement to be a party
to each Blocking injunction procedure
in court. This Clause 3.1 shall not
prohibit the Rightsholders from
excluding one or more Internet Service
Provider(s) from a specific claim where
the Rightsholders have already
obtained a Blocking injunction against
the  excluded Internet Service
Provider(s) regarding the same
Infringing websites.

The Rightsholders undertake only to
assert Blocking injunction claims
following the Rightsholders” cease and
desist notification to the website
operator, and only for the
implementation of DNS blocking,
provided that it is effective,
appropriate and proportionate. Other

2.1

2.2

3.1

3.2

”Intrangsgorande  tjdnster” avser
tjanster med huvudsakligt syfte att
underlatta upphovsrattsintrang.

INFORMATION FORE ATGARDER FOR
ATT ERHALLA ETT
BLOCKERINGSFORELAGGANDE

Rattighetshavarna atar sig att i forvag
underratta Internetleverantérerna om

eventuella ansprak pa ett
Blockeringsférelaggande som gors
gillande i domstol. Vidare ska
Rattighetshavarna forse

Internetleverantérerna med en kopia
av stamningsansokan, inklusive bilagor
innan ansdkan om stamning.
Internetleverantérerna atar sig att
bekrafta mottagandet av
Rattighetshavarnas underrattelse samt
att senast tva veckor efter
mottagandet av en kopia meddela
Rattighetshavarna om
Internetleverantdrerna avser bestrida
Rattighetshavarnas ansprak pa
materiella grunder av
stdmningsansdkan inklusive bilagor om
inget annat oOverenskommits mellan
Parterna.

PROCESSEN FOR ATT ERHALLA ETT
BLOCKERINGSFORELAGGANDE
Rattighetshavarna  atar sig  att
inkludera varje Internetleverantér som
ar Part i denna Overenskommelse till
att vara part till varje ansdkan om
stamning gallande
Blockeringsforeldaggande i domstol.
Denna punkt 3.1 ska inte forhindra
Rattighetshavarna fran att exkludera
en eller flera Internetleverantor(er)
fran hela eller delar av en talan da
Rattighetshavarna redan har erhallit
ett  Blockeringsforeldggande  mot
den/de exkluderade
Internetleverantor(en/erna) avseende
samma Intrangsgérande tjanster.
Rattighetshavarna atar sig att enbart
fora talan om Blockeringsforeldaggande
efter att varningsbrev skickat till
operatéren av hemsidan och endast
for genomforande av DNS blockering,
forutsatt att det &r effektivt,
dndamalsenligt och proportionerligt.




3.3

4.2

means of blocking can be used in
addition to or instead of DNS blocking,
if DNS blocking cannot be considered
as sufficiently effective in blocking
Infringing services in an individual case.
Blocking injunctions should be limited
in time, as per the court’s orders.

The Internet Service Providers will
leave to the court (Sw. 6verlamna till
domstolen) to decide whether the
claim fulfills the legal requirements for
the court to issue a Blocking injunction.
Should the court request that an
Internet Service Provider formally
contest the claim in order to get the
court to try the case on its merits, the
Internet Service Provider will contest
the Rightsholders’ claim due to this
procedural reason if required by the
court but only to the extent required
and will not submit any argument or
evidence to refute the Rightsholders’
claim. This is without prejudice to the
opt-out possibility in Clause 10.1 of this
Agreement.

COSTS

Where the Internet Service Providers
leave it to the court to decide on the
case or formally contests the claim in
accordance with Clause 3.3 above each
Party will bear its own legal costs and
other extrajudicial costs relating to the
proceedings, and neither Party shall
claim compensation for legal costs and
other extrajudicial costs.

The respective Internet Service
Provider shall bear all costs for the
implementation of the technical
blocking measures and adherence to
the Blocking injunction.

3.3

4.2

5.1

Andra metoder for blockering kan
anvandas i tillagg till eller istallet for
DNS blockering, om DNS blockering
inte kan anses vara tillrackligt effektivt
for blockering av Intrangsgérande
tjanster i det enskilda fallet.
Blockeringsféreldagganden bor vara
begriansade i tid, i enlighet med
domstolens foreldggande.
Internetleverantorerna ska dverlata at
domstolen att avgoéra om talan
uppfyller de rattsliga forutsattningarna
for att domstolen ska kunna utfarda ett
Blockeringsforeldaggande. Skulle
domstolen efterfraga att  en
Internetleverantdr formellt bestrider
talan for att fa domstolen att prova
malet i sak ska Internetleverantoren
bestrida Rattighetshavarnas talan med
anledning av namnt processrattsligt
skal om sa kravs av domstolen, men
enbart i den omfattning som kravs och
Internetleverantorerna atar sig att inte
tillféra argument eller bevisning for att
vederlagga Rattighetshavarnas talan.
Vad som sdgs i denna punkt 3.3
paverkar inte frivilligheten eller valet
att inte tillimpa Overenskommelsen i
enlighet med punkt 10.1 i denna
Overenskommelse.

KOSTNADER

Om Internetleverantérerna overlater
at domstolen att avgoéra om talan
uppfyller de rattsliga forutsattningarna
eller, i enlighet med punkten 3.3 ovan,
formellt bestrider talan, ska varje Part
bara sina egna rattegangskostnader
och oOvriga utomrattsliga kostnader
relaterat till férfarandet och ingen Part
ska krava ersattning for
rattegangskostnader  eller  Ovriga
utomrattsliga kostnader.

Respektive Internetleverantor ska bara
samtliga kostnader for genomférandet
av tekniska blockeringsatgarder samt
for efterlevnad av
Blockeringsforelaggandet.

MEDDELANDEN OM KRINGGAENDE
DOMANER OCH IP-ADRESSER

Rattighetshavarna ska lamna en
konsoliderad lista av Kringgaende




5.1

5.2

5.3

6.1

7.2

NOTIFICATIONS OF CIRCUMVENTION
DOMAINS

The Rightsholders shall submit to the
Internet Service Providers a
consolidated list of Circumvention
domains and IP addresses to be
blocked in accordance with the
Blocking injunction.

The Rightsholders undertake to submit
evidence that each circumvention
domain is covered by a relevant
Blocking injunction.

The Internet Service Providers will
block the domain names through
technical measures within the time
stated in the relevant court decision, or
where the time is not specified within
three (3) weeks of the receipt of the
Rightsholders™ notification.

COOPERATION BETWEEN THE
PARTIES TO ACHIEVE NEW
LEGISLATION

In addition to the Parties’ undertakings
set out in this Agreement, the Parties
shall set up a separate plan and
cooperate in good faith to achieve the
long-term goal of establishing a new
legislation for administrative site
blocking in Sweden.

EVALUATION

The Parties shall meet on a regular
basis to discuss and follow up on the
cooperation of the Parties under this
Agreement and to cooperate on a long
term plan for a new legislation in
accordance with Clause 6. The first
meeting shall take place before the
end of three (3) months from the date
on which the Agreement takes effect.
The Parties shall also evaluate the
implementation and operation of the
Agreement once every two (2) years or
more often if necessary. The first
evaluation shall take place prior to the
end of two (2) years from the date on
which the Agreement takes effect.

NOTICES

5.2

5.3

6.1

7.2

domaner  och IP-adresser till
Internetleverantdrerna som ska
blockeras i enlighet med
Blockeringsforelaggandet.
Rattighetshavarna atar sig att Iamna in
bevis pa att varje Kringgdaende domén
omfattas av ett relevant
Blockeringsforelaggande.
Internetleverantorerna ska blockera
Kringgdende  doméaner och IP-
adresserna med tekniska atgarder
inom den tid som anges i det relevanta
domstolsbeslutet, eller om tiden inte
anges, senast tre (3) veckor fran
mottagandet av Rattighetshavarnas
meddelande.

SAMARBETE MELLAN PARTERNA FOR
ATT UPPNA NY LAGSTIFTNING

Utover Parternas ataganden enligt
denna Overenskommelse, ska Parterna
uppratta en separat plan samt
samarbeta i god tro for att uppna det
langsiktiga malet att uppratta en ny
lagstiftning for administrativ
blockering av webbplatser i Sverige.

UTVARDERING

Parterna ska traffas regelbundet for att
diskutera och folja upp samarbetet
mellan  Parterna  enligt denna
Overenskommelse samt for att
samarbeta kring en langsiktig plan for
en ny lagstiftning i enlighet med
punkten 6. Det forsta motet ska dga
rum fore utgangen av tre (3) manader
frdn den dag da Overenskommelsen
trader i kraft.

Parterna ska dven utvardera
genomférandet och funktionen av
Overenskommelsen en gang vartannat
ar eller mer ofta vid behov. Den forsta
utvarderingen ska ske fére utgangen av
tva (2) ar fran den dag da
Overenskommelsen trider i kraft.

MEDDELANDEN

Meddelanden enligt denna
Overenskommelse ska skickas med e-
post till den andre Partens
kontaktperson till den e-postadress
Parten angivit. Den andre Parten ska




8.1

8.2

8.3

8.4

10.

10.1

10.2

Notices under this Agreement shall be
sent by electronic message to the
other Party’s contact person at the
address specified by such Party. The
other Party shall be deemed to have
received such notice at the time of
arrival at the recipient’s electronic
address, if sent by electronic message.
At the time of the conclusion of this
Agreement the Parties’ contact details
are as stated in Schedule 1-2.

Any Party may change its contact
details by notice as provided in this
clause to the respective other Parties.

Notifications regarding Circumvention
domains pursuant to a Blocking
injunction, evidence and statement of
claims for new Blocking injunctions will
be notified to the other Parties by
uploading to a collaboration platform,
(such as www.wesynch.se). The other
Parties shall be deemed to have
received such notice within one (1) day
of the uploading to the collaboration
platform.

AMENDMENTS

Any amendment or modification to this
Agreement shall be valid only if made
in writing and signed by the duly

authorized representatives of the
Parties.

VOLUNTARY NATURE OF THE
AGREEMENT

Clauses 2-3, and 5 of this Agreement
are a voluntary non-binding agreement
between the Rightsholders and the
Internet Service Providers and s
without prejudice to any rights or
remedies a Party may have nor will it
preclude a Party from reserving the
right separately to have the case
reviewed outside the scope of this
Agreement.

The Clauses 4, 8-15 of this Agreement
are binding between the Parties, and

8.2

8.3

8.4

10.

10.1

10.2

anses ha mottagit sadant meddelande
vid tiden for ankomst till mottagarens
e-postadress, om det har skickats via e-
post.

Vid tidpunkten for ingaendet av denna

Overenskommelse ar Parternas
kontaktuppgifter sasom angivet i
Bilaga 1-2.

Varje Part kan andra  sina
kontaktuppgifter genom meddelande
enligt denna punkt till respektive
ovriga Parter.

Meddelanden om Kringgdende
domaner och IP-adresser enligt ett
Blockeringsforelaggande, bevis och
stdmningsansdkan gallande ett nytt
Blockeringsforelaggande ska meddelas

till de andra Parterna genom
uppladdning pa en
samarbetsplattform, (sasom

www.wesynch.se). De andra Parterna
ska anses ha mottagit sadant
meddelande inom en (1) dag fran
uppladdning pa
samarbetsplattformen.

ANDRINGAR

Andringar eller tilligg av denna
Overenskommelse ska ha verkan
endast for det fall de 6verenskommits
skriftligen samt undertecknats av
behoriga foretradare for respektive
Part.

OVERENSKOMMELSENS
NATUR

Punkterna 2-3 och 5 i denna
Overenskommelse &r en frivillig och
icke-bindande overenskommelse
mellan Rattighetshavarna och
Internetleverantérerna och ska inte

FRIVILLIGA

hindra en Part fran att separat
forbehalla sig ratten att fa saken
provad.

Punkterna 4 och 8-15 i denna

Overenskommelse &r bindande mellan
Parterna och punkterna i denna
Overenskommelse som uttryckligen
eller med hansyn till deras karaktar
eller kontext ar avsedda att gdlla dven
efter det att Overenskommelsen har
upphort att galla, inklusive men inte
begransat till punkten 11, ska galla




11.
111

11.2

12.
12.1

12.2

12.3

13.
13.1

the Clauses contained in this
Agreement which are expressed or by
their nature and context are intended
to survive the termination of the
Agreement, including but not limited
to, Clause 11 shall survive termination
of this Agreement.

CONFIDENTIALITY

The Parties undertake to keep
confidential the information stated in
Schedule 4, and not to disclose it or any
part of it to any third party without the
express permission of the Party
providing the information or in so far
as an obligation to disclose arises from
the law or a decision from a court.

If a Party breaches the confidentiality
obligations set forth herein, each of the
other Parties shall be entitled to
pursue the remedies available to them
under Swedish law.

ACCESSION TO THE AGREEMENT

A company which is a rightsholder or
internet service provider may request
to become a Party to this Agreement
by way of signing an Accession
Agreement referring to the Agreement
(in its then current form) sent through
the collaboration platform on behalf of
the Parties.

Suggestions for new rightsholders
and/or internet service providers may
be presented to the Parties on the
regular meetings in Clause 7.1. Each
Party shall have the right to veto the
suggested new rightsholder’s and/or
internet service provider’s accession to
the Agreement provided that any such
veto right is solely on grounds that are
objective and non-discriminatory.
Nothing in this Agreement shall
prohibit or restrict any of the Parties
from entering into separate
agreements regarding the blocking of
Infringing Services.

ENTRY INTO FORCE AND DURATION
This Agreement enters into force on
the day after it has been signed and is

11.
111

11.2

12.

12.1

12.2

12.3

13.

13.1

14.
14.1

dven efter det att Overenskommelsen
har upphort att galla.

SEKRETESS

Parterna atar sig att iaktta sekretess
avseende den information som anges i
Bilaga 4 samt att inte avsl6ja hela eller
delar av informationen till tredje part
utan uttryckligt tillstand fran den Part
som tillhandahaller informationen
eller om det aligger den mottagande
Parten att gora informationen
tillganglig genom domstolsutslag eller
enligt foreskrift i lag.

Om en Part bryter mot de
sekretessataganden som anges hari,
ska var och en av de 6vriga Parterna ha
ratt att vidta de rattsmedel som ar
tillgéngliga enligt svensk lag.

ANSLUTNING TILL
OVERENSKOMMELSEN

Ett bolag som ar en rattighetshavare
eller internetleverantor kan begara att
fa bli Part till denna Overenskommelse
genom att underteckna ett
Anslutningsavtal som hanvisar till
denna Overenskommelse skickat via
samarbetsplattformen pa uppdrag av
nagon av Parterna.

Forslag pa nya rattighetshavare
och/eller internetleverantérer kan
presenteras till Parterna vid ordinarie
moten enligt punkt 7.1. Respektive
Part ska ha vetoratt mot foreslagna nya
rattighetshavare och/eller
internetleverantérers anslutning till
Overenskommelsen pa grunder som ar
objektiva och icke-diskriminerande.
Ingenting i denna Overenskommelse
ska hindra Parterna fran att inga
separata avtal om blockering av
Intrangsgorande tjanster.

IKRAFTTRADANDE
AVTALSPERIOD
Denna Overenskommelse trader i kraft
dagen efter att den har undertecknats
och ingas pa obestamd tid.

OCH

UPPSAGNING
Respektive Part har ratt att sdga upp
Overenskommelsen  skriftligen till




14.
14.1

14.2

15.
15.1

16.

entered into for an indefinite period of
time.

TERMINATION

Any Party may terminate the
Agreement in writing, this shall not
result in the termination of the
Agreement for the other Parties. The
terminating Party shall however be
bound by the confidentiality
undertaking in Clause 11 for three (3)
years following the termination of the
Agreement.

Where a Party terminates the
Agreement when the terminating
Party is party to a Blocking injunction
proceeding which has been initiated
but where the court has not issued a
decision, what has been agreed by the
Parties regarding costs in Clause 4 shall
survive the termination of the
Agreement and will expire when the
court of first instance has issued a
decision on the ongoing Blocking
injunctions proceedings.

APPLICABLE LAW

This Agreement and the interpretation
hereof shall be governed and
constructed in accordance with the
substantive laws of Sweden.

INCONSISTENCIES

In case of inconsistencies between the
Swedish and the English text, the
Swedish text shall prevail.

14.2

15.
15.1

16.

omedelbart upphotrande, vilket inte
ska innebdra att Overenskommelsen
sags upp for oOvriga Parter. Den
uppsdgande Parten ska fortsatt vara
bunden av sekretessatagandet i

punkten 11 i tre (3) ar efter
Overenskommelsens upphérande.

Om en Part sager upp
Overenskommelsen under en
pagaende process om

Blockeringsforelaggande, ska det som
har 6verenskommits mellan Parterna i
punkten 4 fortsatta att galla efter
uppsagningen av Overenskommelsen
och ska upphora nér det pagaende
Blockeringsforfarandet har avgjorts av
domstolen i forsta instans.

TILLAMPLIG LAG

Overenskommelsen ska tolkas och
tillampas i enlighet med svensk
materiell ratt.

INKONSEKVENSER

Vid inkonsekvenser mellan den
svenska och den engelska texten ska
den svenska texten ha foretrade.




